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5. Ett ljud hörs för att indikera att anslutningen har lyckats.
6. När anslutningen är klar lyser Bluetooth-indikatorn med fast sken.

Obs!
• Endast en Bluetooth-enhet kan anslutas till högtalaren åt gången.
• Om du vill ansluta en annan enhet måste du först koppla bort den enhet som är 
ansluten för tillfället.

DRIFT
Slå på strömmen   Tryck och håll in strömbrytaren i 5 sekunder
Stäng av strömmen  Tryck och håll in strömbrytaren i 5 sekunder
Spela upp/pausa musik  Tryck kort på strömknappen
Öka volymen   Tryck kort på “+”-knappen
Sänk volymen   Tryck kort på “-”-knappen
Nästa spår   Tryck och håll in “+”-knappen
Föregående spår  Tryck och håll in knappen “-”
Svara på ett samtal  Tryck kort på strömknappen
Lägga på ett samtal  Tryck kort på strömknappen
Avvisa ett samtal   Håll strömknappen intryckt tills samtalet avvisas
TWS-anslutning  Tryck två gånger på strömbrytaren för att aktivera/
  avaktivera TWS-anslutningen
  * 2 stycken av Urban Vitamin Anaheim krävs

*Högtalaren stängs av automatiskt efter 5 minuter om det inte finns några Bluetooth-
enheter ansluten.
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HUR MAN ANVÄNDER DEN TRÅDLÖSA LADDAREN
1. Anslut den trådlösa laddaren till USB-porten på din nätadapter med hjälp av den 
medföljande Type-C-kabeln.
2. Använd endast den medföljande laddningskabeln eller en certifierad 
ersättningskabel. Om du använder en inkompatibel laddningskabel kan det leda till 
skador eller funktionsfel. 
3. Se till att din telefon är kompatibel med trådlös laddning.
4. Placera dina enheter som kan laddas trådlöst på den trådlösa laddningsytan vid 
positionerna (7). Indikatorn blir grön när laddningen börjar och blir röd när telefonen är 
fulladdad.
5. Indikatorn blinkar rött när detektering av främmande föremål (FOD) är aktiverad.

Obs:  
1. Trådlös laddning är endast möjlig om Type-C-kabeln är ansluten.
2. Endast kompatibel med smartphones som stöder (magnetisk) trådlös laddning.
3. Minsta ingångskrav för att stödja trådlös laddningsfunktion är 9V/3A.

SPECIFIKATIONER
Högtalarelement (mm)  57 mm.
S/N-förhållande (dB)  80dB
Frekvenssvar   100hZ-16KhZ
Kontinuerlig speltid  8 timmar
Laddningstid   2 timmar
Batterikapacitet Högtalare  2000mAh
Subwoofer   Ja



31

Mikrofonfunktion   Ja
Upphämtningsfunktion  Ja, det
BT-version   5.3
Bluetooth arbetsfrekvens   2.402GHz-2.480GHz
BT parning namn   Urban Vitamin Anaheim
Högtalare�ekt i Watt  10W
Typ-C-ingång*   9V/3A
Utgång för trådlös 
* 1W för högtalare / 20W för laddare

  laddning15W

VARNING!
1. Använd endast den medföljande typ C-laddningskabeln för att undvika skador på 
högtalaren eller elektriska faror. 
2. Se till att strömkällan ligger inom det angivna inmatningsområdet (9V/3A) för att 
förhindra överhettning eller funktionsfel. Om du använder en inkompatibel adapter kan 
det leda till överhettning, funktionsfel eller skador på dina enheter eller laddaren.
3. Utsätt inte produkten för extrema temperaturer s eller direkt solljus under längre 
perioder, eftersom detta kan påverka batteriets prestanda och livslängd.
4. Undvik att överladda högtalaren. Koppla bort den från laddaren när den är fulladdad 
för att förhindra att batteriet skadas.
5. För höga volymnivåer kan orsaka hörselskador. Lyssna på måttliga nivåer för att 
skydda din hörsel och högtalarens integritet.
6. Denna högtalare är inte vattentät. Undvik att utsätta den för fukt, vätskor eller extrem 
luftfuktighet, eftersom det kan orsaka inre skador och göra garantin ogiltig.
7. Kontinuerlig speltid på upp till 8 timmar baseras på 50% volym och normal användning. 
Batteritiden kan variera beroende på volymnivå och användningsförhållanden.
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8. Frekvensområdet är 100 Hz till 16 kHz, med ett signal/brusförhållande på 80 dB. Se till 
att din ljudkälla är kompatibel för att uppnå optimal ljudkvalitet.
9. När du transporterar produkten ska du se till att den är avstängd och förvaras på en 
säker plats för att undvika fysiska skador.
10. Undvik att tappa produkten.
11. Försök inte att demontera, modifiera eller reparera produkten. Obehöriga 
reparationer eller modifieringar kan leda till brand, elektriska stötar eller personskador. 
12. Använd inte slipande rengöringsmedel eller lösningsmedel för att rengöra 
högtalaren. Torka av den med en mjuk, torr trasa för att bibehålla dess utseende och 
funktion.
13. Denna trådlösa laddare är utformad för att ladda smartphones som stöder 
MagSafe. Trådlös laddning av din smartphone som inte stöder Magsafe är också 
möjlig, men endast när den ligger platt.
14. Denna produkt är inte en leksak. Förvara den utom räckhåll för små barn.
15. Den här produkten använder magnetisk inriktning för att ladda enheter med 
MagSafe-funktioner. Om du har en pacemaker, hörapparat eller annan elektronisk 
medicinsk utrustning bör du rådfråga din läkare innan du använder laddaren för att 
undvika eventuella störningar.
16. Under laddningen ska du kontrollera om det finns några tecken på överhettning. 
Om enheten blir mycket varm ska du omedelbart koppla bort den från laddaren och 
låta den svalna.
17. E�ekten som levereras av laddaren måste vara mellan minst 1 watt som krävs 
av radioutrustningen och högst 22.5 watt för att uppnå maximal laddningshastighet.
Den kan laddas via trådbunden laddning över 5 volt, 3 ampere eller 15 watt, och visar texten 
"USB PD snabbladdning".



33

ITALIANO

DISPOSIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Pulsante di accensione
2. Tasto volume su / Tasto traccia successiva
3. Tasto volume giù / traccia precedente
4. Indicatore LED di ricarica/Bluetooth
5. Microfono
6. Indicatore di ricarica wireless
7. Superficie di ricarica wireless magnetica
8. Porta di ricarica Type-C
 
RICARICA DEL DIFFUSORE
Collegare il cavo di ricarica in dotazione all’ingresso Type-C e a una porta USB 
dell’adattatore di corrente. Il LED di ricarica è rosso mentre il dispositivo è in carica e si 
spegne quando è completamente carico. Se il dispositivo non è stato utilizzato per 7 
giorni, si consiglia di caricarlo per 10 minuti prima di accenderlo. È possibile continuare a 
utilizzare il dispositivo mentre è in carica.

COME UTILIZZARE IL DIFFUSORE
1. Accendere il di�usore con il tasto MF. L’indicatore Bluetooth inizia a lampeggiare.
2. Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul dispositivo
3. Sul dispositivo, cercare i dispositivi Bluetooth disponibili.
4. Selezionare “Urban Vitamin Anaheim” dall’elenco dei dispositivi rilevati.

7. 

8. 

2. 

1. 
3. 

4. 
5. 

6. 
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5. Un suono indica l’avvenuta connessione.
6. Una volta collegato, l’indicatore Bluetooth rimane fisso.

Nota:
• È possibile collegare al di�usore un solo dispositivo Bluetooth alla volta.
• Per collegare un altro dispositivo, è necessario prima scollegare il dispositivo 
attualmente collegato.

FUNZIONAMENTO
Accensione   Tenere premuto il pulsante di accensione 
  per 5 secondi
Spegnimento   Tenere premuto il pulsante di accensione 
  per 5 secondi
Riproduzione/Pausa della musica  Premere brevemente il pulsante di accensione
Volume su   Premere brevemente il tasto “+
Abbassare il volume  Premere brevemente il tasto “-”.
Traccia successiva  Tenere premuto il tasto “+”.
Traccia precedente  Tenere premuto il tasto “-”.
Rispondere a una chiamata  Premere brevemente il pulsante di accensione
Riagganciare una chiamata  Premere brevemente il tasto di accensione
Rifiutare una chiamata  Tenere premuto il pulsante di accensione fino a 
  quando non viene rifiutata
Connessione TWS Premere due volte il pulsante di accensione per 
  entrare/uscire dalla connessione TWS.
  * 2 pezzi di Urban Vitamin Anaheim sono necessari
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*L’altoparlante si spegne automaticamente dopo 5 minuti se non ci sono dispositivi 
Bluetooth collegato.

COME UTILIZZARE IL CARICABATTERIE WIRELESS
1. Collegare il caricatore wireless alla porta USB dell’adattatore di corrente utilizzando il 
cavo Type-C in dotazione.
2. Utilizzare esclusivamente il cavo di ricarica in dotazione o un cavo di ricambio 
certificato. L’uso di un cavo di ricarica non compatibile può causare danni o 
malfunzionamenti. 
3. Assicuratevi che il vostro telefono sia compatibile con la ricarica wireless.
4. Posizionare i dispositivi abilitati alla ricarica wireless sulla superficie di ricarica wireless 
nelle posizioni (7). L’indicatore diventa verde quando inizia la ricarica e diventa rosso 
quando il telefono è completamente carico.
5. L’indicatore lampeggia in rosso quando è attivato il rilevamento di oggetti estranei 
(FOD).

Nota:  
1. L’opzione di ricarica wireless è possibile solo se il cavo Type-C è collegato.
2. Compatibile solo con gli smartphone che supportano la ricarica wireless (magnetica).
3. Il requisito minimo di ingresso per supportare la funzione di ricarica wireless è 9V/3A.

SPECIFICHE
Driver dell’altoparlante (mm)  57 mm.
Rapporto S/N (dB)  80dB
Risposta in frequenza  100hZ-16KhZ
Tempo di riproduzione continuo  8 ore
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Tempo di ricarica   2 ore
Capacità della batteria Altoparlante 2000mAh
Subwoofer   Sì
Funzione microfono  Sì
Funzione pick up   Sì
Versione BT   5.3
Frequenza di lavoro Bluetooth   2.402GHz-2.480GHz
Nome dell’abbinamento BT  Vitamina Urbana Anaheim
Potenza dell’altoparlante in Watt  10W
Ingresso di tipo C*   9V/3A
Uscita di ricarica wireless
* 1W per altoparlante / 22.5W per caricatore

  15W

ATTENZIONE!
1. Utilizzare esclusivamente il cavo di ricarica Type-C in dotazione per evitare danni al 
di�usore o rischi elettrici. 
2. Assicurarsi che la fonte di alimentazione rientri nell’intervallo di ingresso specificato 
(9V/3A) per evitare surriscaldamenti o malfunzionamenti. L’uso di un adattatore non 
compatibile può causare surriscaldamento, malfunzionamento o danni ai dispositivi o 
al caricabatterie.
3. Non esporre l’apparecchio a temperature estreme o alla luce diretta del sole per 
periodi prolungati, per non compromettere le prestazioni e la durata della batteria.
4. Evitare di sovraccaricare il di�usore. Scollegare il di�usore dal caricabatterie quando è 
completamente carico per evitare di danneggiare la batteria.
5. Livelli di volume eccessivi possono causare danni all’udito. Si consiglia di ascoltare a 
livelli moderati per proteggere l’udito e l’integrità del di�usore.
6. Questo di�usore non è impermeabile. Evitare di esporlo all’umidità, ai liquidi o a 
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un’umidità estrema per non causare danni interni e invalidare la garanzia.
7. La durata della riproduzione continua, fino a 8 ore, si basa su un volume del 50% e un 
utilizzo normale. La durata della batteria può variare a seconda dei livelli di volume e 
delle condizioni di utilizzo.
8. La gamma di frequenza va da 100Hz a 16kHz, con un rapporto segnale/rumore 
di 80dB. Assicuratevi che la vostra sorgente audio sia compatibile per ottenere una 
qualità sonora ottimale.
9. Quando si trasporta l’apparecchio, assicurarsi che sia spento e riposto in un luogo 
sicuro per evitare danni fisici.
10. Evitare di far cadere il prodotto.
11. Non tentare di smontare, modificare o riparare l’apparecchio. Eventuali riparazioni o 
modifiche non autorizzate potrebbero causare incendi, scosse elettriche o lesioni. 
12. Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi per pulire il di�usore. Pulirlo con un panno 
morbido e asciutto per preservarne l’aspetto e la funzionalità.
13. Questo caricatore wireless è progettato per caricare gli smartphone che supportano 
MagSafe. È possibile ricaricare in modalità wireless anche gli smartphone che non 
supportano MagSafe, ma solo quando sono in posizione orizzontale.
14. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenetelo fuori dalla portata dei bambini piccoli.
15. Questo articolo utilizza l’allineamento magnetico per caricare i dispositivi con funzioni 
MagSafe. Se si dispone di un pacemaker, di un apparecchio acustico o di un altro 
dispositivo medico elettronico, consultare il proprio medico prima di utilizzare questo 
caricabatterie per evitare potenziali interferenze.
16. Durante la ricarica, monitorare i dispositivi per individuare eventuali segni di 
surriscaldamento. Se il dispositivo diventa eccessivamente caldo, scollegarlo 
immediatamente dal caricatore e lasciarlo ra�reddare.
17. La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa tra un minimo di 1 watt 
richiesti dall'apparecchiatura radio e un massimo di 22.5 watt per raggiungere 
la massima velocità di ricarica.
È in grado di ricaricarsi tramite una carica cablata superiore a 5 volt, 3 ampere o 15 watt, 
visualizzando il testo "USB PD ricarica rapida".
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POLSKI

1. Przycisk zasilania
2. Przycisk zwiększania głośności / 
następnego utworu
3. Przycisk zmniejszania głośności / 
poprzedniego utworu
4. Wskaźnik LED ładowania/Bluetooth
5. Mikrofon
6. Wskaźnik ładowania bezprzewodowego
7. Magnetyczna powierzchnia ładowania 
bezprzewodowego
8. Port ładowania typu C
 

Podłącz dostarczony kabel do ładowania do wejścia typu C i do portu USB w zasilaczu. 
Dioda LED ładowania będzie świecić na czerwono podczas ładowania urządzenia i 
zgaśnie po pełnym naładowaniu. Jeśli urządzenie nie było używane przez 7 dni, zaleca 
się ładowanie go przez 10 minut przed włączeniem. Podczas ładowania można nadal 
korzystać z urządzenia.

1. Włącz głośnik za pomocą przycisku MF. Wskaźnik Bluetooth zacznie migać.
2. Upewnij się, że w urządzeniu włączona jest funkcja Bluetooth

7. 

8. 

2. 

1. 
3. 

4. 
5. 

6. 
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3. W urządzeniu wyszukaj dostępne urządzenia Bluetooth.
4.  Wybierz “Urban Vitamin Anaheim” z listy wykrytych urządzeń.
5. Pomyślne nawiązanie połączenia zostanie zasygnalizowane dźwiękiem.
6. Po nawiązaniu połączenia wskaźnik Bluetooth będzie świecił światłem ciągłym.

Uwaga:
• Jednocześnie do głośnika można podłączyć tylko jedno urządzenie Bluetooth.
• Aby podłączyć inne urządzenie, należy najpierw odłączyć aktualnie podłączone 
urządzenie.

Włączanie zasilania  Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
  zasilania przez 5 sekund
Wyłączanie zasilania  Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
  zasilania przez 5 sekund
Odtwarzanie/pauza  muzyki Krótkie naciśnięcie przycisku zasilania
Zwiększanie głośności  Krótkie naciśnięcie przycisku “+”
Zmniejszanie głośności  Krótkie naciśnięcie przycisku “-”
Następny utwór   Naciśnij i przytrzymaj przycisk “+”
Poprzedni utwór   Naciśnij i przytrzymaj przycisk “-”
Odbieranie połączeń  Krótkie naciśnięcie przycisku zasilania
Rozłączanie połączenia  Krótkie naciśnięcie przycisku zasilania
Odrzucanie połączenia  Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż 
  połączenie zostanie odrzucone
Połączenie TWS  Podwójne naciśnięcie przycisku zasilania, aby wejść 
  do / wyjść z połączenia TWS
  * Wymagane są 2 sztuki Urban Vitamin Anaheim
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*Głośnik wyłączy się automatycznie po 5 minutach w przypadku braku urządzeń 
Bluetooth połączone.

1. Podłącz bezprzewodową ładowarkę do portu USB zasilacza za pomocą 
dołączonego kabla typu C.
2. Należy używać wyłącznie dostarczonego kabla do ładowania lub certyfikowanego 
zamiennika. Używanie niekompatybilnego kabla do ładowania może spowodować 
uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie urządzenia 
3. Upewnij się, że Twój telefon jest kompatybilny z ładowaniem bezprzewodowym.
4. Umieść urządzenia obsługujące ładowanie bezprzewodowe na powierzchni 
ładowania bezprzewodowego w pozycjach (7). Wskaźnik zmieni kolor na zielony po 
rozpoczęciu ładowania i zmieni kolor na czerwony po pełnym naładowaniu telefonu.
5. Wskaźnik miga na czerwono, gdy aktywowana jest funkcja wykrywania ciał obcych 
(FOD).

Uwaga:  
1. Opcja ładowania bezprzewodowego jest możliwa tylko po podłączeniu kabla typu C.
2. Kompatybilny tylko ze smartfonami obsługującymi (magnetyczne) ładowanie 
bezprzewodowe.
3. Minimalne wymagania wejściowe do obsługi funkcji ładowania bezprzewodowego 
to 9V/3A.

SPECYFIKACJA
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Przetwornik głośnika (mm) 57 mm.
Stosunek sygnał/szum (dB) 80dB
Pasmo przenoszenia 100 Hz-16 kHz
Ciągły czas odtwarzania 8 godzin
Czas ładowania  2 godziny
Pojemność baterii Głośnik 2000mAh
Subwoofer  Tak
Funkcja mikrofonu  Tak
Funkcja odbioru  Tak
Wersja BT  5.3
Częstotliwość pracy Bluetooth  2.402GHz-2.480GHz
Nazwa parowania BT Urban Vitamin Anaheim
Moc wyjściowa głośnika w watach 10W
Wejście typu C*  9V/3A
W
* 1W dla głośnika / 22.5W dla ładowarki

yjście ładowania  bezprzewodowego15W

1. Aby uniknąć uszkodzenia głośnika lub porażenia prądem elektrycznym, należy używać 
wyłącznie dołączonego kabla do ładowania typu C. 
2. Upewnij się, że źródło zasilania mieści się w określonym zakresie wejściowym (9V/3A), 
aby zapobiec przegrzaniu lub awarii. Korzystanie z niekompatybilnego adaptera może 
spowodować przegrzanie, nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzeń lub 
ładowarki.
3. Nie należy wystawiać urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur lub 
bezpośredniego światła słonecznego przez dłuższy czas, ponieważ może to wpłynąć 
na wydajność i żywotność baterii.
4. Należy unikać przeładowania głośnika. Odłącz go od ładowarki po pełnym 
naładowaniu, aby zapobiec uszkodzeniu baterii.
5. Zbyt wysoki poziom głośności może spowodować uszkodzenie słuchu. Aby chronić 
swój słuch i integralność głośnika, należy słuchać z umiarkowanym poziomem głośności.
6. Ten głośnik nie jest wodoodporny. Należy unikać wystawiania go na działanie wilgoci, 
płynów lub ekstremalnej wilgotności, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
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wewnętrzne i utratę gwarancji.
7. Czas ciągłego odtwarzania do 8 godzin jest oparty na 50% głośności i normalnym 
użytkowaniu. Żywotność baterii może się różnić w zależności od poziomu głośności i 
warunków użytkowania.
8. Zakres częstotliwości wynosi od 100 Hz do 16 kHz, a stosunek sygnału do szumu 80 
dB. Aby uzyskać optymalną jakość dźwięku, należy upewnić się, że źródło dźwięku jest 
kompatybilne.
9. Podczas transportu należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone i 
przechowywane w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń fizycznych.
10. Należy unikać upuszczenia produktu.
11. Nie należy podejmować prób demontażu, modyfikacji lub naprawy urządzenia. 
Wszelkie nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje mogą spowodować pożar, 
porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia ciała. 
12. Do czyszczenia głośnika nie należy używać ściernych środków czyszczących ani 
rozpuszczalników. Przetrzyj go miękką, suchą szmatką, aby zachować jego wygląd i 
funkcjonalność.
13. Ta bezprzewodowa ładowarka jest przeznaczona do ładowania smartfonów 
obsługujących MagSafe. Bezprzewodowe ładowanie smartfona, który nie obsługuje 
Magsafe, jest również możliwe, ale tylko wtedy, gdy leży płasko.
14. Ten produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać go w miejscu niedostępnym 
dla małych dzieci.
15. Ten element wykorzystuje wyrównanie magnetyczne do ładowania urządzeń z 
funkcjami MagSafe. Jeśli masz rozrusznik serca, aparat słuchowy lub inne elektroniczne 
urządzenie medyczne, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem tej ładowarki, aby 
uniknąć potencjalnych zakłóceń.
16. Podczas ładowania należy monitorować urządzenia pod kątem jakichkolwiek oznak 
przegrzania. Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzeje, należy natychmiast odłączyć je 
od ładowarki i poczekać, aż ostygnie.
17. Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w zakresie od minimalnej 
wartości 1 watów wymaganej przez sprzęt radiowy do maksymalnej wartości 22.5 
watów, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.
Możliwe jest ładowanie przewodowe o wartości wyższej niż 5 woltów, 3 ampery lub 
15 watów, wyświetlając komunikat "USB PD szybkie ładowanie".



43

Explanation WEEE logo:

English:
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be 
disposed of separately from household waste. The item should be handed 
in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste 
disposal. By separating a marked item from household waste, you will help 
reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any 
potential negative impact on human health and the environment. 

Dutch:
Het doorgestreepte afvalbak-symbool geeft aan dat het item apart 
moet worden weggegooid van het huishoudelijk afval. Het item moet 
worden ingeleverd voor recycling volgens de lokale milieuregels voor 
afvalverwerking. Door een gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk 
afval, helpt u het volume van afval dat naar verbrandingsovens of 
stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen en eventuele mogelijke 

minimaliseren.

German:
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol zeigt an, dass der Gegenstand 
getrennt von Hausmüll entsorgt werden sollte. Der Gegenstand sollte 
gemäß den örtlichen Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung zum 
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Recycling abgegeben werden. Indem Sie einen gekennzeichneten 
Gegenstand vom Hausmüll trennen, helfen Sie, das Volumen des Mülls, der 
in Verbrennungsanlagen oder Deponien landet, zu reduzieren und mögliche 
negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
minimieren.

French:
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé 
séparément des déchets ménagers. L’objet doit être remis au recyclage 
conformément aux réglementations environnementales locales en matière 
d’élimination des déchets. En séparant un objet marqué des déchets 
ménagers, vous contribuerez à réduire le volume des déchets envoyés aux 
incinérateurs ou aux décharges et à minimiser tout impact négatif potentiel 
sur la santé humaine et l’environnement.

Spanish:
El símbolo de la papelera tachada indica que el artículo debe desecharse 
por separado de los residuos domésticos. El artículo debe entregarse 
para su reciclaje de acuerdo con las regulaciones ambientales locales 
para la eliminación de residuos. Al separar un artículo marcado de los 
residuos domésticos, ayudará a reducir el volumen de residuos enviados a 
incineradoras o vertederos y minimizar cualquier impacto negativo potencial 
en la salud humana y el medio ambiente.

Swedish:
Den överstrukna soptunnan symbolen indikerar att föremålet ska kastas 
separat från hushållssopor. Föremålet ska lämnas in för återvinning enligt 
lokala miljöregler för avfallshantering. Genom att separera ett markerat 
föremål från hushållssopor hjälper du till att minska mängden avfall 
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som skickas till förbränningsanläggningar eller deponier och minimera 

Italian:
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l’oggetto deve 
essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L’oggetto deve essere 
consegnato per il riciclo in conformità con le normative ambientali locali 
per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un oggetto contrassegnato dai 
rifiuti domestici, contribuirai a ridurre il volume di rifiuti inviati agli inceneritori 
o alle discariche e a minimizzare eventuali potenziali impatti negativi sulla 
salute umana e sull’ambiente.

Polish:
Przekreślony symbol kosza na kołach wskazuje, że przedmiot powinien być 
usuwany oddzielnie od odpadów domowych. Przedmiot powinien zostać 
dostarczony do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska w zakresie utylizacji odpadów. Poprzez oddzielenie 
oznaczonego przedmiotu od odpadów domowych, pomożesz zmniejszyć 
ilość odpadów wysyłanych do spalarni lub składowisk i zminimalizować 
potencjalne negatywne skutki dla zdrowia ludzkiego i środowiska.
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